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APIGA PIYA

Yane Paya ruka asui yurupari ruka yuiri
1 Jo 3:4-20

Kua ubaa yepé pisasu waa papera. Uyukuawaa Franca
yepe tetama (um pais) upé, siia akayu usasa, asui ururi tu-
rusU puragawaa, siia miraita supearama. Upita maye waruwa
yawe uba wad yamaa mame miraitd umad upuderisa aifa
pawate, maye Yane Paya umaidwaa yawe. Siia yaifa umaa
waita aifa piya puxuwera uyumukame waa irupi kua papera,
tauyumaduari asui aifa usika tauriku pisasuwaita piya asui
yepe pisasu waa “a4ga’ (espirito) yuiri.

Ya pukusawa releri kua papera, remukaturu remaduari sawa,
yase aé yepe waruwa marupi repuderi waa “reyumaa” (con-
templar). Rewasemu kuri neragawa isese maye Yane Paya
umaad waa yawe. Yase aé umaid apiga piya Kkiti.

Yurupari aite ugananisaita paya, pituna wasu waraita ruixawa
asui aifa paya kuaita kuiri waraita. Aé uyukuawa aé pawate
“ukutariwaa Yane Paya Ye@a” (anjo) maye turi yawe; ya puku-
sawa, aé ubaa yepe “anjo” turi, maye siia umaduariwaa yawe;
amurame” uyusad amurupi mairame uyumukame manugarata
aé. Maye kuxima waraita yawe aikue “uganani utitikawaa”
(falso profeta), kuiri araita rupi yuiri aikue maye “uparawaka
waita yawe” (obreiros) uganani waita, tauyumukame mayé
“uwatawa yawe Yane Ruixawa irumu” (apéstolo de Cristo).
Ubaayane akayemu arama, yase yurupari uyukua maye “aju
turiwaa yawe” (anjo de luz). “Timaa Yane Ruixawa umu duwaita
ai'ta supiwa kuaita uputariwaita ugayari ai“tau"beuwaita uru-
mu, upurakiwaita gananiwera ai'ta, ugustariwaita ai'tamaa
arama, ai'tauputari Yane Ruixawa umu duwaita aita”. “Yawe
ai'taumu’ya, kua vyurupari yuiri uyereu anjo muruti'gawa
yawe” 2 Co 11:13,14. Yurupari umusesaima ou umukayemu
apigaita sui uba arama aifa uma& “Yane Paya ugustarisa”
(amor de Deus), “Ilpuragasa” (gléria), asui “lturususawa” yuire
(majestade), asui yuire “Yane Ruixawa” (Jesus) iwaka Kiti
wara “kua mudu ruixawa uxari sesaimawa aifaumaduarisawa
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kuaita tiwaita uruyari tiarama kua yeda puragawaa Yane
Ruixawa rese umuturi” 2 Co 4:4. Siia “miraita” (povo), “ses-
aima” (cego), aifa ruixawa rese kua (mundo ou diabo) rupi
kua ara, ubad upuderi umaad aé usu uiku kutara retana
“kua yawewarawate upasa kiti” (para eterna destruicao), asui
“‘ikuara purarasa upe” (inferno) sakiwara waa tata irumu, asui
“tata umukuruiwa paye'mad” (enxofre). Aifa taumanuana Yané
Paya supearama asui kua “yurupari umuduwa mudu upé”
(governado) “kua araita rupi” (século) “pewata kuera pepuxu-
werasawa upé, pemu’ya kuayé uputariwa yawe pemu’ya
kua mu'du, pewata sakuera kua kiri'lbawawaa uikuwa ara
upé, kua upurakiwa kuiri ai'ta piya upé kuita tiwaita uruyari”
Ef 2:2; “yurupari suiwara kua umu’yawaa ipuxuwerasa yase
kua yurupari umu’ya puxi uyu'piru"gawa suiwara. Sesewara
uri kua Yane Paya raira umukaye'mu arama kuaita yurupari
umuTyawaita”. 1 Jo 3:8; “ape peyuxari Yane Paya supe
arama. “Pemuruayana kua yurupari, ape kuri uyawawa pesui”
“pemusuaki Yane Paya, ape kuri umusuaki peye”. Pemiasu-
ka pepu peye” puxuwerawaita, asui pemiasuka yuiri pepiya
peye~ mukui"waita pemaduarisawa”. Tg 4:7,8.

Yaleri irumu kua papera, mataa yapuderi yama yane piya
kuara kiti. Rexari kuri umaa yane piya, yama arama mamefaa
uiku. Yawasemu rameaifa puxuwera waita asui uyawi waita
yuiri, te reyumimi, maad rebeu nepuxuwerasa. “Yabel rame”
tiyariku yane puxuwerasa yayuganani yade pawate, asui tiya-
maa Ye~ ga zupiwaa yane piya upe”. “Yabel ramé yane pux-
uwerasa, puraga umuya yade arama kuaye maye u"beuwaa
yawe, asui u'buri kuri yanesui yane puxuwerasa, umiasuka
yanesui paye” yanepuxuwerasa’. “Yabeu rame” tiyamu~ ya
yanepuxuwerasa, yabel ugananiwaa Aé, asui timaa lye” ga
uiku yane piya upe” 1 Jo 1:8-10. Awataa uiku nerumu Yane
Paya ou yurupari. Ide repuraki puxuwerasa supearama ou
Yane Paya supearama, uyuka wad ide isui Yane Ruixawa
rupi, yase Aé uri kua mudu kiti umee arama sikuesawa
“paye’yade puxuwerawaita” (pacadores), upirari arama aifa
resd kua sesaimaitawaitaa asui uyuka pituna wasu waa sui,
mayé uputari uyuka pituna wasu waa yane sui. Aé uri ururi
kua turi “puragawad” (maravilhosa). Yane Ruixawa uri uyuka
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arama yade yane puxuwerasa sui, asui yurupari sui yuiri.
Irupi waa yariku “upiripanawa yade” (redencédo) yane puxu-
werasa sui. Kuiri reiku “Yane Paya puragasa” (Deus Santo)
rude sui, umaa waa asui ukuawaa paye” maa reyumimi
waita, maye paye yamaduarisawaa. Ubaa yapuderi yayumimi
yamuya waita Yane Paya sui asui yane sui yuiri. SI 94:9;
Job 34:21,22; 1 Cro 16:9; S| 32:1-5. Releri yuiri Salmo 51.
Yane Ruixawa kua ara usenui uiku, “peyuiriana sepiri muiri
peye” pekuerewaita, peyuiriana sepiri pe’ye” perasuwaita
ipusewaa axari arama pepitu puraga”. Mt 11:28.

YEPE UMUKAMESA - 1

Ike yamaa yakaga iwira sui, yamaa miraita piya; uiku isese
sila sutita, ukufari waa siia puxuwerasa apiga piya upe,
yase yane piya aé uka asui yane puxuwerasa uwapika
redawa yuiri. Yane Paya ukufari (profeta) Jeremias rupi, Jer
17:9; “yase ai” ta piya upe ai” taumaduari puxiwera Kkuita
miraita, warixi ai” ta, ai” taumu” da, ai” tauyuka mira yuiri,
ai” tauxari ai” tarimiriku tausikari arama amu”” “ai” taumuasi,
ai” taumu’ya paye” puxuwera, ai- tauganani, ai” taukuawa
pukusawa, ai” taumuasi amuita ukuawasawa, ai” taupuru”
gita maraduwa, ai” tauputari ai” taumuserana, tiai” taukuawa
ai” taumaduari” “asui paye” kua puxuwerawaa usemu miraita
piya sui asui umuaiwa ai” ta” Mc 7:21-23.

1. (O Pavao)

Ya pukusawa ipuragasawa aite kua “wira” (pavao), paye”
awa umaa aé apiga piya upe aite yane puxuwerasa uyumu-
kame™ waa maye “warixi” (orgulho). (Lucifer, o querubim un-
gido yepe viaje”, “urasuwaa” (portador) Yane Paya turi, yepe
(anjo) Yane Paya yara, uwari waa ‘“iwarixisawa” (orgulho)
resewara asui upita Yane Paya ruayana- “yurupari’ (satanas,
o diabo) Is 14:8-17; Ez 28:12-17. O (warixisa) uri “tipi waa
uba waa uriku upawa sawa” (abismo) asui uyumukameTsiia
paye maye.

2. (O bode)
Yepe sul urikuwa pixesawa, asui “urikuwaa paye” maa” (lux-
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urioso), umukame~ waa yane pira puxuwerasa, ‘umuya waa
ipira irumu, maye kurumiasu asui kuyamuku” (fornicacao),
asui “umuya waa yane pira irumu kuya urikuana waa imena
irumu” (adultério). Aite kua puxuwerasa uwiké ui ayuarama
wada araita upe, aite tauseruka waa “kua araita” (tempos mod-
erno), yade yarikute yabeu supiwaa Yane Ruixawa Yeega,
mairame” “ubeuwanawate lyeeda siia akayu riré” (profetizou),
tauyee"wa yawe ayuarama ara upe maye (Sodoma asui
Gomorra) usasa waa yawé. Aite kua “4ga” (espirito) kua
ara waraita ubawa uyumana apigaita asui kuyaita yuiri, maa
uwike paye” aita piterupi kuaita ‘retefu waita” (religiosos),
“mame” yayubuesara redawaita” (institutos, escola) asui aifa
uriku ia puxuwera (corrupto) asui “uyutima” (planta) waita 7
sawa uri waa “yurupari sui wara”’ (diabodlico) tapiya upe kua
miraita yamaa waita (cinema, teatro, literatura, televisdo) asui
paye ~ amuita yuiri. Maye Yane Paya usenui puxuwerawaa
usenui yuiri “satabikawaa” (moralidade). Siia kurumiasuita aifa
umuya asui tauxari tapiya isesé kua paye” yaa taumaa waa,
a sui lrupi tauleri waa siia paperaita, asui tuawasemu arama
iwasu sawa, tiiSawa, asui tausad sawa amurupi. Asui yuiri
taupurasi redawaita yuiri aé uyereu mame“taumuya redawa
kua puxuwerawaita. Kuita puraga waita uruyari Yane Paya
(Deus) maye José yawe, Gén. 39 asui amuitatia tamuya
iyawe. Kua tuyu Zulu, asui kua ukuawaita tiwaita uruyari
Yane Paya, tayukawa ita kuita tamuya tapira irumu puxiwera
tamena tasui, tarimiriku tasui yuiri tapuderi pukusawa tabue ai
ta isese kua iyega kua “yane rairaita” (geracao), tauyee waita
aifa puragawaita, asui kuri uburi aifa ayuaramawa ara upe.
Yane Paya ubeu yadarama tiarama yayumusarai irumu kua;
“kurumiasuita taumuya aifa pira irumu kuyamukuita irumu”
(fornicagdo), maa sudere yarikute yayawda isui: “peyawawa
ikiawasawa sui. Paye” apigawaita puxuwerasa aitaumuya
amu” kiti aifapira sui, maa kua umuyawaa teyufu ipira irumu
umuya ipuxuwerasa ipira supe aramapawate” “maitaa tire
pekuawa Aga Purdgawa ruka pepira. Yane Paya uxariwa
peye arama kua Aga Puragawa asui tipeyara kua pepira”
1 Co 6:18,19; “awa rame™ umuaiwa Yane Paya ruka, Yane
Paya kuri uxari ukdyemu yase purdgawaa kua Yane Paya
ruka, pe” ye” te kua Yane Paya ruka” 1 Co 3:17.
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3. (o porco- Tayasu)

Kua tayasu ukufari yadarama isesé yane puxuwerasa kua
yalwaa asui yabalwaa rese. Yepe sul ‘“ikiawa uiku” (im-
undo), umukuruiwaa paye'maa uwasemu rame’, maye pura-
gawa, ikia waita yuiri, yawe teiyuiri kua piya puxuwerawa
umukurui paye'maa uriwaa, taukufarisa rupi, taumukamesa
rupi, asui paperaita rupi yuiri. Yane pira kua Yane Paya
uparawakawa isuka arama kua upakawaa “uyumuaiwa’ (é
profanado) tibiu rupi asui yamuyasa rupi kua puxuwerawa,
maye (fumar), “yamamana pitima” (mascar tabaco) aite kua
pitima aé uyari paye apigaita rese maye kuyaita rese yuiri.
Ayuate ikiribawasa rupi kua Yane Paya upuderi uyuka yade
isui kua pitima asui “yurupari upurarakaisa sui” (de escravo
de satanas). Ya pukusawa teyufu waita uba aifa ufumari
pitima yase ti aifa uriku, awata maa usu uyumuewa pitima
irumu kua supiwaa Yane Paya ruka aite kua yane pira. 1
Co 3:16,17; “peyawawa ikiawasawa sui. Paye™ apigawaita
puxuwerasa ai~ taumuya amu” kiti ai” tapira sui, maa kua
umu” yawaa teyu” tu ipira irumu umu” ya ipuxuwerasa ipira
supe aramapawate” “maitaa tire pekuawa Aga Purdgawa ruka
pepira. Yane Paya uxariwa pe” ye arama kua Aga Puragawa
asui tipeyara kua pepira” 1 Co 6:18,19.

Kua ubau waa turusu aé yuiri ti puraga Yane Ruixawa umaa.
“Yabau yarikurama sikuesawa, ubad yariku sikuesawa yabau
arama. Yumasi uyusad purdga mairamerebau tibiu puraga
waita, maad kua yane puxuwerasa uyee™: “aputai piri, aputai
piri, aputai piri.”

Kua yane pira kiribawasa (concupiscéncia) uba uyusa pura-
ga. Maye yamaa “Papera kuximawara” (Velho Testamento)
aite kua ubalwa turusu asui ul waa turusu yuiri, urikute
umanu ita irumu. Dt 21:18-21; Pv 23:21; 28:7. Yamaduari
“urikuwa paye'maa” (rico) aite yad ubau waa turusu asui kua
ukalwaa, umanu irumu upuamu umaa “ikuara kiti upurarasa
reda” (iferno), mame™ uwaseu waa “uikuwa upurara waupe”
(tormentos), “upurarawaa uiku” (sofrimento). “Imusikara aite
kua kawi’, (vinho ou dlcool) tiiwa mard yabeu sesewara,
yase yakuate maita isikusawa! Yane Paya uyee™ “yukua-
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sawa” (claramente) ukufarisa rupi (Sua Palavra) kawi~ usara
ti urikuara yara arama “Yane Paya retama upé” (reino de
Deus). Maye aiteyad umuya waa asui uvederiwa yuiri, uy-
awi Yane Paya supearama yuiri, yase uyee™: Is 5:22; Hab
2:15; Is 5:12; “maitaa tisera pekuawa tikuri Yane Paya uxari
ai” tauwike setama Kkiti kuaita puxuwerawaita. Tepeyuganani
pe“ye'pawate, tikuri Yane Paya uxari uwike setama Kkiti kuaita
umu”~ yawaita puxuwerawaa ai” tapira irumu, kuaitta upuraduu
waita idulu irumu, kuaita yuiri warixiwaita ai” tarimiriku sui,
tiyuiri kuaita apigawaita umu” yawaita puxi amuita apigawaita
ipira irumu” “tiyuiri mu” dawasuita, tiyuiri umuasiwaita, tiyuiri
ukuawaita, tiyuiri upurugitawaita puxi, tiyuiri ugananiwaita
uyuka amuitayara, tikuri Yane Paya uxari ai” tauwike setema
kit 1 Co 6:9,10.

Yane puxuwerasa aite yane rukuera ugustarisa umuya aé
“yukuawaa umad” (evidente)! Aifa irumu uiku: “yakuawate
yanepira uputari umu”~ ya paye”: uputari umuwarixi, uputari
umu~ ya paye” ikiawaa, uputari ukuawa pukusawate, “up-
uradu idulu irumu, uputari payesawa, uputari umuruayana
amuita, uputari uyakuawa, uputari umu” dari, uputari ipiaiwa
aé, uputari umaduari yepe” yu~ sesepawate, uputari utiari
amuita, uputari uruiari amu kiti” Gl 5:19-21; “tepekau kawi”
irumu yase uxari pe’yuburi, maa peyumuteresemu Espirito
irumu” Ef 5:18. Yane Ruixawa umewana yadarama “kuekatu”
(convite) awa urikuwa imaraisawa. “Asui ayu”~ aramawaa
purdagawaa ara festa upe Yane Ruixawa upuamo u” beu,
awa iisi pexari uri sepiri ul arama” “awa uxari ipiya serese
i upakawaa usemu Kkuri ipiya sui Yane Paya iwaka kiti wara
Ye” ga u” beuwaa yawe” Jo 7:37,38; Is 55:1; “Urikute usu
usasawa Samaria piterupi” Jo 4:14.

4. (A Tartaruga- Tarakaya)

Tarakaya ukufari yadarama isese kua yane “yatimasa asui
umutawariwa” (preguica e feiticaria). “Tiwa uruyari” (increduli-
dade) aé maye umutawariwa (feiticaria) yawe. Maye yapud-
eri yama ike, Pv 21:25,26. Josué urikute ubeu “Yane Paya
miraita” (povo de lIsrael): “Eli Mata™ raira aé, Mata”™ Levi raira
aé, Leve Melki raira aé, aeté Janai raira, Janai Joze raira
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aé” Lc 13:24; “Kuximare Joao Batista u™ bue rame kuera ate
kuiri yuiri Kkiri© bawa ai” tauputari imiraita arama ai” ta kua
iwaka ruixawa, asui kuaita kiri” bawawaita ai'taumuserana aé
imiraita arama ai” ta”. Mt 11:12.

Yariku “yatimawa” (preguicoso) isese kua “sikuesawa iwaka
kiti” (salvagao) asui purdgasa yaiku isese kua aga puxu-
werawa urasuwa yade mame”~ “yakdyemu aramawaa Kiti
(perdicdo). Umuapatukawa yapuradu, asui tiwa uxari Yane
Paya uiké tipi kiti yanerese, yarikuarama kuri “Yane Ruixa-
wa umukaturuanawaa” (promessas do Senhor), urasu yade
“yapawa aramawa kiti” (destruicdo). Mairame™ Yane Paya
ukutari idarama, umukiribawa ide, remee nepiya suite ixu-
pearama, maa yurupari uyee” rerikute remuya yawe wirdde
asui amu” araita, mairame”~ remaduari remuya, ti mairame”
usika, ape remanu sikuesawa iwaka kiti asui Yane Ruixawa
ima. Yane Paya uyee” ike, “ape kuaye ubeuwaa yawe kua
Aga Purdgawa: ui ara pesedu rame” kua lyeeda”. “Tepe-
musata pepiya kuaye maye tiwa yawe aifa uruyari kuera
aifa, poxi rame™ aifa usasawa kdpu upé” Heb 3:7,8. Muiri-
ta remad uyukua waita yawe taumutirika waita “Sikuesawa
iwaka kiti” (salvagdo) amuita ara kiti, aite kua tiwa usika !
Wirade ara kiti ubaa neyara. Yurara (tartaruga) pirera, siia
amurame’indigenaita Africa sui waraita aifariku inligara tau-
mutawari arama aifa payesawa rupiara, asui aite maye kua
puxuwerasawa taruyaisa isese kua umutawarisa asui taukua
taumaa maita nerude Kkiti, tiaifauruyai sese kua Yane Paya
upakawaa. Maitepifuana mairame”yasasa kua purarasa asui
masi, iwasusa asui manusa yariku kua kuekatu yasasemu
arama kiribawaa kua Yane Paya upakawa urikuwa maita
“umupitimu” (ajudar) arama yade, maitepifua aruyai sese
kua puradgawa ou isese kua puxuwerawaa, yase, Sl 37:23;
75:5,6.

Yane Paya umee” “mudusawa’ (mandamento) “uparawaka
waita supearama” (povo de lIsrael) uyee™ yamaa Dt 18:10-
12; asui “asui isui ai” ta uiku kuri kuaita yawara, kuaita
payeta yuiri, kuaita warixiwaita yuiri, kuita uyukawaita mira
yuiri, kuita ai” taupuraduwaita idulu irumu yuiri, paye” kuaita
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yuiri ugustariwaita maradua ai'tauganani arama” Ap 22:15;
Lv 19:31; Is 8:19,20.

Ya pukusawa releri kua papera, Yane Paya uputari ukufari
nerumu, usenui ide reyumaduari arama reyusa nepuxuwerasa
sui, asui reyume” nesikuesawa ixupearama; maa kua “aga
tarakaya yara” (espirito de tartaruga), uikuwa nerese, resikai
remutirika reparawakawa ama ara kiti. Aé (representa Jesus
Cristo) usu usikai umuteresemu nepiya sikesawa irumu asui
upuradu maita reiku: “manugarata tauyee” kuaita serumuaraita
asui kua mudu puraita “retrukari rame” nesikuesawa” (con-
versao) Yane Paya rese? Ya pukusawama yamaa (riqueza)
kua Yane Ruixawa iwaka Kkiti wara, asui ipuragasa kua
timaresesa, asui (gozo) purdgawaa asui sikuesawa tiwa um-
anu asui teresemu surisawa irumu— reyupiru rema manuga-
rata rerikute rexari, mairamerexari Yane Paya uwiké nepiya
upe. Aramefe kua sikesawa nerumuara irumu asui manusa
umiakufa (escravidao) yurupari. Maa Yane Ruixawa umuyu-
rura paye-yaifa urikuwaita sikesawa taupurard yawewara wate
“yase kuaita tairaita yepewasu ai” tauriku ai” tapira rukuera,
tuwi yuiri; asui yawete yuiri uxari sese ipira kuaye ai” ta
yawe, asui umanu resewara Aé upuderi u” buri kua yurupari
manusawa ruixawa”. “Asui uyurawa paye  manusawa u- pre-
suwaita ai” ta, ai” tausikie resewara isui” Hb 2:14,15. Kua
“Aga umuyawa yaneresarai” (procrastinagdo) umusata yane
piyaita ape upita sdta maye matamata pirera yawe.

5. (A onga- Kua Yawarate)

Yawarate yepe sul puxuwerawa asui yawaitewa. “Puxuw-
erasa uyusaa” (6dio), asui “piyaiwasa” (ira) asui yamadurisa
puxuwera (mau génio) sifa amurame”™ umudu apiga piya
rese, urasu uyuka arama. Upuderi usikai uxai umaduarisa
puxuwera, maa upawasa umuyukawa kuri paye~ “ipiyaiwasa”
(furor). Puraga piri yabeu sese aé uiku yane piya upe asui
yapuradu Yane Ruixawa irumu “uxari arama upawa yanesui”
(livre). SI 37:8 Pv 27:4; Ec 11:10; “maa kuiri pexari pesui
paye” papiaiwasawa, paye” papiaiwasawa kutarawa, paye”
puxuwerasawa yuiri, tepepuru” gita uxi amuita rese, tepe”
beu ye” ga puxiwerawaa ikiawaa” Cl| 3:8.
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Sifa, Dt 32:33. “Uyupikasa” (vinganca) aé see” kua puxu-
werawa piya upe, uylpikasa uiku Yane Paya irumu. Yane
Ruixawa uye™ “regustari neruayanaita”. Yane Paya “supiwa
umukaturuanawa” (promessa de Deus). Yepe aga puxuwera-
wa, aé yuiri puxuwera Yane Paya supearama. Yamaduarisa
yayusena tuwi asui muramuyasa kiriba uiku apiga piya upe;
asui kua supiwa timaresesa urikute uiku apiga piya upe.

6. (A serpente- kua buya)

Uganani Eva asui Adao “putira retama” (Jardim) tauserukawa
Edem, kua see"wa ‘“yepewasusa” (comunhdo) asui ‘“uyu-
gustarisa” (harmonia) uikuwa Yane Paya irumu asui apiga
irumu yuiri. Yurupari, aiteya uwariwa, urikuwa “muasisa” (in-
veja) Adao asui Eva sui yuiri, mairame” umaa umudu kua
mudu rese asuiuyumuatirisa puradgawa Yane Paya irumu,
uwiké Lucifer rikuyara upe, “umusemu kua umuasisa” (im-
pelido pela inveja), Yurupari umaduari usikai maye taa um-
uaiwa arama kua puragasa yepewasusa asui sikuesawa
ugustarisa Yane Ruixawa irumu, asui uwasemu maye. Aite
kuate “tiwa uputari” (ciime) yurupari suiwara asui muasisara
mira &aita piya upe umuaiwa surisa yepeyepe piya upe,
mairame”a@ita umaad amu miraita suri asui tauriku sikuesawa
timaresesawa aifa umaduarisa. Ct 8:6. Aé uxari aifa piya
upe usikariwa umuaiwa surisa kuaita amuita, asui aite kua
upuderi amurame’urasu “uyukasara” (assassino). Aite yaa
uyukuawaa, tasuite kua mukui “waita. (Negocios) taupe asui
amuita rupi yuiri ixupearama kua sikuesawa, ururi pirasuwasa
asui piaiwasa tiwad uriku upawasa. Asui yuiri kuaita (obreiros
cristdos) ubuesaraita asui “serawaita” (ministro) aifa ubaa
sata tauiku mairame™ uri kua “tiwa uputari aifaumuya” (ciime)
aifa urikute tauriku sikuesawa yawewarawate asui tauriku aita
piya teresemu irumu kua “Aga purdgawa’ (Espirito Santo).
AmU yawe yuiri, umaduarisa kua Yane Paya upuraki piri ami
yawe upurakisa aifa sui, umuaiwa umuraki asui umeekuri
ixama isuiwa isupiwa umudusawa Yane Ruixawa supe.

7. (A ra- kua yuwi)

Ukutari yadarama isese kua puxuwerasa “usasawa saga”

(avareza) asui isese kua ‘“ugustarisa diyeiro”, isapu aite
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kua puxuwerawa. “Yase kua ugustari turusu di"yeiro, paye”
puxuwerawa rapu aé; asui yepeyepe ai~ tauyusupariana ai”
ta uruyaisawa sui, ai” taumuasi resewara di” yeiro, asui ai”
tauyumusasiara ai~ tapawa, siia sasiarasawa irumu”. 1 Tm
6:10. Aikue yepe yuwi nudara Congo upe, ubauwa tasiwaita
sifa waita, ubawa umusaka pawa asui aifa umanu. Yepe mira
usaisuwaa tiwa ugustari upirai ipu “ipitimu” (ajudar) arama
pirasuwa waita asui “tiwaita maa uriku” (necessitados); maa
aifa usikari taumuatiri asui taurikupiri arama maa kua mudu
upe, aite kua umuaiwawaa yade iwasuima. Yane Ruixawate
uyee™: “tepesikari pemuatiri peyara arama turusu ike mu” du
upé yawaita kupii” u"bau aé, yawaite feruju aé, yawaite mu”
dawasuita upirari siru ai” taumu” da arama pesui aé”. “Maa
pesikari pemuatiri peyara arama iwaka Kkiti akiti kuri timaa
kupii u'bau aé, tiyuiri feruju aé, timaa yuiri mudawasuita
umu~ da pesui aé”. “Mame” remuatiriwaa neyara arama
apete yuiri rexari nepiya”. Mt 6:19-21; Js 7. Judas Iscariotes,
uwatawa sakakuera ubuesawa kua Yane Ruixawa irumu asui
uyuyuka, yase ugustarisa resewara aite kua diyeiroumuyawa
umutregari “Isuixawa” (Senhor). Ubaa dinheiro kua puxu-
werawa, maa aite kua ugustarisa kua dijeiro rese, asui
uyuyumimi miraita piya upe. Siia apigaita asui kuyaita yuiri,
“paye’uyumuatiri waita asui yuiri aifa mirasa’ (de todas as
classes e racas) taumuaiwa arama aifa sikuesawa asui yuiri
aifa “anamaita” (familiares) Irupi aite kua tausikai arama tau-
riku turusu paye'maa, amurame’luteria upe, tauyana waupe
cavalo irumu asui yuiri bola upe. Yamaduari rame” yapita
“urikuwa yawe paye'mad” (rico) tiwa yapuraki upuderi urasu
yamuda arama, asui yuiri yamuya arama puxuwerawa, amu-
rame” yuiri yayuka amuita. Ugustarisa diyeiro asui “usasawa
saga” (avareza) uriku siia (amigos) maye: “ugustariwa usédu
sesewara” (fama) asui yuiri upuderisa rupi, maye upuderisa
(politico) umidu arama amuita rese asui upuderisa sese kua
diyeiru (financeiro), Irupi umaduri uriku paye™ maye kua pi-
rasuwa waita; maye kua “uruyaisa kiribawasaita rese” (Deus)
(religioso) tauyusa waita “taukua taumukaturu” (zeloso) Irupi
kua (organizacao eclesiastica) taumuya amukiti isui kua uriwa
Yane Paya sui, tauburi paye'mayewa uwata waita Yane
Ruixawa rakakuera, ti aifa uyusa puraga tauiku yepe “Igreja”
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(igreja) upe aita pesuwa. “Jodo u” beu Yane Ruixawa supe,
i” de u” buesarawaa yade yamaa yepe apigawa u~ buri de-
muniu nerera rese ape yasaisu umuya yawewa yase tiyane
rumuara aé”. Mc 9:38; “Asui u” beu ai” ta supe, pemaa pesuli
yawaite peyumuasi pemaa resewara, yase tiapigawaita upaka
ai” ta resewara”. Lc 12:15; 12:16-21; “maataa kuri sikuiara
ixupe kua apigawa ugayariwaa paye” kua mu” du yara asui
ukayemu kuri isui ku” du ku~ kawaa upawa”’. Mc 8:36; Lc
12:22-34.

8. YURUPARI

Aifa paya kuaitd uganani werawaita, aete umunhawaa yane
puxuwerasa, umuyakufawaa yane piya. Yane Ruixawa uyuee:
“Yurupari yaraita peye aeté pepaya, asui peputari pemuya
kuaye uputariwaa yawe, uyukuawaa ae kua mudo uyuplrugawa
rame” tiuputari kuakua supuwaa yasé tiyamaa supiwaa ipiya
upe. Uganani rame™ ayuate upurugita iyeda uganani sawa
irumu yasé ugananiwerawaa aé, yase aete gananisawa ip-
aya aé.” (Jodo 8:44). Yepe kuairawaa gananisawa Yane
Paya supearama pitunawaa yawe mayé turusuwaa yawé.
Aikue gananisawa ukufarisawa rupi asui uyupinimasa rupi
aifaumuya. Yepe teyufu waratu aé gananiwera yase uputari
awa aé yapukusawa supiwaa upe ubaa aé. “Yane Paya
ubaa upuderi uganani asui uwatawaita yuiri yane ruixawa
rakakuera tiupuderi uganani.” (Tito 1:12). “Yabeu rame™ yariku
kua yepewasusawaa uxari yamaduari irumu, maa awata pu-
kusawa pitunawasuwaa upe, yaganani yase tiyamuya kua
supiwaa.” (1 Joao 1:6). “Asui isui aifauiku kuri kuaita yawara,
kuaita payeita yuiri, kuaita warixiwaita yuiri, kuaita uyukawaita
mira yuiri, kuaita aifaupuraduwaita idulu irumu vyuiri, paye”
kuaita yuiri kuita ugustariwaita maraduwa aitauganani arama.”
(Apocalipses 22:15). “Yane Paya tiugustari ukufari waita puxi-
wera asui ugananiwaita yuiri.” (Proverbios 6:16-19).

9. (A estrela)

Ukufai kua umadurisa uikuwa paye™ apiga rese. lké uyumu-

kame™ maye pixuna, uyumuaiwasa asui puxuwerawa, asui

“supiretewa” (provavelmente) umanuanawa isupi “yawewara”

(continuo) isese kua puxuwerawa asui isese kua “tiwa awa up-
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uderi ubel” (obistinagdo). Aé yepe umaduarisa supirupiarawa
sesaima asui “uyumuaiwanawa” (pervertida), tianawa upuderi
uyee” sese pawate mad umuyawa. Aé uiku, amurame”, uikufu
tirame™ “uyumaduarisa usikié upurara” (atribulado). “Umuyari
amu rese” (acusar) mairame” yepe “uyumaduariwa isese maa
umuyawa” (desculpar) asui ubeurawa mairame’yepe umuyari
amu’rese. Amurameyuiri uputari uyuyuka maye yepe (ferro)
tatad siza sediwa asui ubuiwa paye™ usdsa kuera gustarisa is-
esewara kuaita mukui"waita, umee’iyapisa tiwaita supearama
supi taukufari asui ubuesaraita uriwa yurupari sui, isupi kua
uyumukamewad apigawaita ukufari waita tiwa supi “kuiri kua
Aga Purdgawa ubeu kiribawa, senudere kuri kua mudu up-
awa, yepeyepe kuri aifauxari kua aifauruyariwaa, aitauruyari
arama kua gananisawa, aifayeda yuiri kuaita demoniuita”.
“Turuso aitauganani rete” tu resewara ai” ta, sa” tawa ai” ta
uma” duarisawaa”. “Ai” ta usaisu kuri ai” ta uyuka tarimiriku,
tasaisu ai” ta u” bau kua ti" biu yanepaya iwaka kitiwara
umu”~ yawaa ya  bau arama, ai” ta umee” rire sese pura”
gawaa kuaita uruyari waita, kuaita ukuawaita kua iye” ga
supipiwaa”. “Ya~ se pura” gawaa paye” kua yanepaya iwaka
kitiwarawa umuya” waa, asui ti yapuderi yamuaiwa kua ya”
bauwa yamee rireana sese purdgawaa’. “Yase puragawaa
ae yanepaya iwaka Kitiwara iye” ga irumo yapuradu resewara
sese. “Re” beu rame yanemuita supe kuea iye™ ga, ape kuri
upurakiwaa puragawa i de yaneruixawa iwaka Kkitiwarawa
supe arama, yase reyumuteresemu ipupe kua iye” ga re-
ruyariwaa, irumu yuiri kua u” buesarawaa reruyariwaa sese”.
“Tereiku ai” taramuyaitaye™ rese, te” ye~ tu wara rete” tuwaa
ae. Maa reyu” bue reiku arama puraga”. 1 Tm 4:1-7; “ape
yarikute yamusuaki aé yane piya supiwaa irumu, yaruiari re-
sewara puraga, ikiaimawaa yanepiya paye” puxiwerawaa sui,
ikaimawaa yuiri yanepira iiikiaimawaa irumu”. Hb 10:22.

10. “Yane Paya resa” (O olho de Deus) umaa paye maa
usasawa yane piya upe. Nemaa yapuderi yayumimi isesa suli,
“yawewa resewara” (portanto), Aé ukuawa asui umaa paye”
remaduarisa reyumimiwaa asui remaduariwa remuya nepiya
upe. Isesa, kua mukamesSaita upe, asui yuiri umukame apiga
ruwa.
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11. “Tatad kuairawaita” (As pequenas chamas de fogo) yane
piya kupe rupi umukame™ ugustarisa kua Yane Paya ikupe
rupi kua piya “puxuwerawa uyawiwa’ (pecaminoso). Yapu-
kusa Yane Paya uba ugustari isese kua puxuwerawa, maa
Aé ugustari kua “puxuwerawaita” (pecadores) asui tiuputari
aifa umanu, maa aé urikute “uyumaduari” (arrependa). (As
chamas) yuiri ukufai isese kua Yane Ruixawa ruwi, (o cord-
eiro de Deus que tira o pecado do mundo).

12. “Umusasasawa Yane Paya kuekatu” (O anjo)
uyumukamemaye Yane Paya Yeeda yawe. Yane Paya uputai
ukutari apiga supe asui kuya supearama uyuganani waita
asui teresemu waita uiku puxuwerawa irumu, uyumaduari
arama asui uxari arama uwiké kua turi asui Yane Paya
ugustarisa nepiya upe.

13. (A pomba) Aé yepe “umukamesa’ (emblema) Aga Pura-
gawa, asui Aga supiwa yuiri, “uyuka” (convence) puxuwerawa
sui, “umupuxuwerawa sui” (da justica), asui “uburisa sui”’
(juizo). Yawe rame "Aga purdgawa uiku ukara Kkiti ipiya sui
kua mira. Aé ubaa upuderi upita uiku mame uikuwa puxuw-
erawa.

Yawewa kua yumukameSa uyukuasa umukame” aifa piya
upe kuaita umadsaraita kua uyupinimawa, “usasemu Yane
Ruixawa supe, upirari yane piya asui rexari uwike ituri kua
Neyegda. Reruyari sese kua Yane Ruixawa (Jesus) asui reriku
kuri sikuesawa. Yane Paya uiku suri isikuesawa yanerupi,
asui supiwa ubeu utrukari arama yamaduarisa yane piya
upe asui umee” yadarama piya pisasuwaita asui yepe “aga
pisasuwaa’ (espirito novo). Kua uyumukamesa uiku mukuisa
mukamesa upe.

MUKUI'UMUKAMESA - 2

Kua “mukamesa” (quadro) umukame’yepe piya “uyumadu-

ariwa usad uyawi Yane Paya supe” (penitente), uyupiruwa

usikai Yane Paya. “Umusasasawa Yane Paya kuekatu” (anjo)

upisika “kisé saibewa”’ (espada), uyumukamewa lyeda kua
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Yane Paya, (Hb 4:12).

lyega kua Yane Paya umuya yamaduari “sikuyara aite kua
puxuwerawa aé manusawa”’ Hb 9:27. Asui turususa kua (por-
¢ao) puxuwerawaasui yuiri ubawaa uruyari purdga Yane Paya
tapawasa Kkuri, “asui kua yurupari ugananiwaa ai” ta tau” buri
aé tatd “ipawa” (lago) kiti ukaiwa usapiwa paye” maa irumu
uiku ape kua sul kua utitikawaa gananiwerawa yuiri, akiti
kuri ai” ta upurard muiri ara pituna yuiri yawewarawaté”. Ap
21:8.

Ami ipu upe kua ukufarisa Yane Paya lyeda upisika yepe
“akdga kawerawa” (caveira). Aite kua uxari yamaduari isese
kua puxuwerawa paye~ yade yamanu kuri. Yane pira, aite
kua yagustariwa, yase yamudeu kuri, yabal kuri asui yapita
kuri purdga — yamukaturu pukusawa asui yayukuSu isese
“yayumuteresemu” arama irumu asui “yaputarisawa” (desejo)
sui — upawasa aifa umanu kuri, yuka asui tapuruita taubau
kuri, ya pukusawa yane “yagaita” (almas) asui yane agaita
tasu kuri tapaka yawewarawate. Aifa usika kuri yepe ara
“Yane Paya uwapikasa redawa upe” (trono de Deus). lke
yamaa kua umuyawa puxuwera mairame” uyupiru usedu
yane Ruixawa YeQa asui upirari ipiya ixupearama. Aga Pura-
gawad uyupiru umuturi kua ipiya pituna wasu upe asui um-
uyasa puxuwera. Kua turi Yane Paya suiwara uwike yane
piya rese ubawa arama irumu aite kua “pitunawa” (treva).
Mairame ~ Yane Paya turi uwiké kua pituna wasuwa upé aé
urikute usemu. Puxuwerawa, uyumukame™ tarupi kua sutita
sila waita, taurikute tauyawa. Yawewa resewara seanamaita,
pexari Yane Paya raira, kua mudu turi, uwike pepiyaita upé.
Maye umukamewa isese kua umukamesara. Yane Ruixawa
uyee™: “asui Yane Ruixawa u”~ beu ai” ta supe mukui~ sawa
uyee” ai” ta supe, ixete kua mu”~ du turi awa uri serakakuera
tikuri uwata pituna wasuwaa upé maa uriku kuri kua turi
upakawa” Jo 8:12. Tiawa upuderi umusemu pituna wasu
pepiyaita tasui pekiribasawa irumu, pekuasawa iru asui yuiri
iru"kua apiga ukuawasawa. Iwasuima piriwa, sata piri, kutara
piri asui iwasuima piri yasemu mairame”yaxari Yane Paya turi
uwike pitunawa upé, aite kua yane puxuwerasaita, tauyawa
17



kuri. “Yasi asui yasi mirita” (lua e estrela) aita umuya yama
arama pituna pukusawa, mairame-usika kua ara, pitunawaa,
turita asui turi mirifa, aifa ukayemu. Yane Ruixawa Aé kurasi
upuragawa. Mairame™ Aé uwiké isuka Jerusalém upé, usu
aifa piri paye™ kuaita uvederisaraita tapiraita, pubuita, ovel-
haita, asui umusai~ dijeiro aifa sui kuita utrukarisaita, uyee™
“U” beu ai” ta supe, yawe ai” taupinima, ai” taumuseruka
orasao ruka kua seruka, maa peye” pexri mudawasuita ruku
ae”. Mt 21:13. Pepiyaita upé Yane Paya uputari umuya isuka
arama, Yane Paya ruka. Aé uputari uiku isese; yawewa
resewara pemuteresemu aé turi irumu, gustarisawa irumu,
suri sawa irumu yuiri, upita arama puraga. Yane Ruixawa
tiuri ayuate uyuka arama yane puxuwerasawa, maa uri uyu-
ra arama yade isui kua upuderisawa umuduwa isese kua
yane puxuwerasa. “Asui taira uyurawa rame” peye”, supiwaa
uyurawawaita peye”” Jo 8:36.

MUSAPIRI UMUKAMESA - 3

Aite kua mukameSawa umukame”™ yadarama uikusa yaga
kua yepe puxuwerawa supiretewa uyumadurianawa. Aé umaa
kuiri maifaa iturusu asui ipuxuwerasa aite kua ipuxuwerawaa,
isesewara Yane Ruixawa umanu kurusa rese. Yapukusa
umaa kurusa rese, “Ururiwaa Yane Paye kuekatu” (anjo) upi-
tasuka ipu rese, yad ubeusara kuekatu Aé yumukame™ “Yane
Paya iwaka kiti wara” (Deus) Ye@a, ape aé uyusa uyuaki
ipiya upé uyukamirikd asui umaduari mad umuyawa kuera
asui sasiarasa isiiasa rupi kua ipuxuwerasaita. lturususa kua
ugustarisa Yane Paya iwaka kiti wara uyumuyukuawawaa
Yane Ruixawa rese, uyuaki nepiya, (especialmente) mairame”
yamaduari Yane Ruixawa, Yane Paya raira uri uyuka urasu
isese imusikasa rese kua yane puxuwerasa, Aé usaruwa
uiku umanu arama upitarama yane rikuira. Yawewaa Yane
Ruixawa aifa unupa, taumuya ikurua arama yul suiwara asui
taunupa uyari ipuita asui ipitarese yuiri, yawe umanu yane
puxuwerasa resewara, umuya yakayemu turusu kua urikuwa
uyumaduariwa puxuwerawaa, utrukari paye” nepiya asui neri-
kuesawa. Ya pukusawa uleri Yane Paya Yeda umaa aé pa-
wate, maye waruwaupewa yawe, asui umad mayetaa pekatu
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utiika Yane Paya sui asui “umuteyufuwaa Yane Paya umu-
dusa” (transgrediu a sua lei). (Comovido) uyusa yepe sasi-
arasa supiwaa asui tipiwa yuiri; kua puxuwerawa upirai ipiya
Yane Paya supe, uyaxusa rupi. Yane Ruixawa uyumukuayetfu
uiku. Ugustarisa asui kua itimaresesa Yane Paya uwike
nepiya upé, mairame uyupiru ukuawa, “Asui uwata rame”
muruti” gawaa upé kuaye uyukuwa yawe muruti” gawaa upé,
yariku kua yepewasuwaa uxari yamaduari yane rumuaraita ai”
tairumu, asui suwi kua taira Yane Ruixawa iwaka kiti wara
umiasuka yane sui paye” yane puxuwerasawa’ 1 Jo 1:7; Si
34:18; Is 66:2; 53.

lturi kua Aga Puragawa upurakari kuiri nepiya, pitunawa sui
asui ikiawa sui maad kuiri uiku ikiaima asui upita murutiga,
isuwi rupi kua Yane Ruixawa. Is 1:18. “Tiyuiri mu”~ dawasuita,
tiyuiri umuasiwaita, tiyuiri ukuawaita, tiyuiri upuru” gitawaita
puxi, tiyuiri ugananiwaita uyuka amuitayara, tikuri Yane Paya
uxari ai” tauwike setama kiti". “Kuxima yepeyepe pesuiwara
ai” taumuya ai~ tayawe kuaita puxuwerawaita maa Yane
Ruixawa umuyasukana peye”, uxari ixupe aramawaita peye”
pekaduimawaita yawe Yane Ruixawa iwaka kiti wara rera
rese, seseyuiri kua Yane Paya iwaka kiti wara Espirito” 1
Co 6:10,11. Yase Yane Ruixawa rese, “umukaturu yade suwi
irumu, u'buri yane sui yane puxuwerasawa kuaye ipuraga-
sawa uxariwaa yawe” Ef 1:7. Ikiribawasawa kua puxuwerawa
umuya iseda yepe uputariwa umuya tipi isikuesawa Yane
Paya supearama aite ugustariwa yade isudere. Ya pukusawa
mad ugustari kua mudu asui maifaa aikuewaita mudu upé,
kuiri ugustari Yane Paya maaifaa Yane Paya yaraita.

Kua umukamesa upé, yasu yamaa suuita uyumukame™ waa
puxuwera aifa uiku nepiya ukara sui maye yurupari yuiri, use-
mu uba ape uyusd umad sakakuera kiti asui umaduari may-
etad purdga uri rama uwike mukuiSawa. Yawewa resewara
Yane Ruixawa umudu yayumiakufa arama asui yapuradu,
yaiku arama sata yurupari ruaxara asui kuri uyawa nesui.

IRUDI MUKAMESA - 4
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Kua mukamesawa umukame™ yepe “uwatawaita Yane Ruix-
awa rakakuera” (Cristdos) uwasemuwa puragawa timarese-
sawa asui sikuesawa irupi kua Yane Ruixawa iwaka kiti
wara. “Maa timaa kuaira apuderi abeu puraga sesewara
ayuate abeu puraga sese ikurusa kua Yane Ruixawa iwaka
kiti wara, irumu umanu sesui kua mu” du, asui irumu yuiri
amanu ixe kua mu” du sui” Gl 6:14; “Aé pawate urasu yane
puxuwerasawa ipira upé mirda rese, umanu arama yade yane
puxuwerasawa sui, apaka arama irumu kua puragawa. Pura-
gana peye” ai” taresewara kuaita iperewaita” 1 Pd 2:24; GlI
5:16,25.

Kuawa mukamesa upé kua piya yamaa uyumukame™ “upita-
sukasawa” (coluna) isesewa Yane Ruixawa usu prezu arirewa
isuayanaita tauyuka ikamixaita. “Uyukuawawaa” (visivel), asui
yuiri taunupa rupiara Aé puxuwerasa rupi, Is 53. Herodes
asui imiraita irumu taukufari puxi isese, asui taunupa Aé,
taumudeu Aé kamixa irumu serawad (escalarte). Taumuya
yepe kurua yul sui wara, idamakui kurua ‘itd itawawa sui-
wara” (ouro) tauxari yepe kéna ipu katusawa sui, idamakui
yepe (ceptro) “tuixawa” (rei) asui tauyawika ixupearama.

Siia kuaita uyee™ waita “uwatawaita Yane Ruixawa rakakuera”
(Cristdos) taupuradu waita Igreja upé, kua uikuwa tairumu
yupiasu mame” “Yane Ruixawa ubauwaa uiku”’ (Ceia do Sen-
hor), tauyegari kdsdo Yane Paya kitiwaraita, yapukusawa aifa
muraki puxuwerawa rupi tauyuka Yane Ruixawa muiri ara.
“Tikuri paye™ yad uyeewa: seruixawa, seruixawa, uwike kuri
Yane Paya retama upé, maa aiteyd umuyawa uputariwa kua
Ipaya uikuwa iwaka kiti” kua mukamesSa upe yawasemu siru
kua diyeiro, Judas Iscariotes yara kuera, ipupewa Uuifregari
Yane Ruixawa Irupi kua trinta moedas de prata; yase ugus-
tarisa kua diyeiro upukuari ipiya upé asui umusesaima um-
aduarisa.

Miraita, mudusawa paye~, uiku suri uriku arama paye™ “Yane
Paya umukaturuanawaita” (béncdos de Deus), maye amana
asui kurasi, maé tiupuderi uwike mame™ Yane Paya umuduwa.
Siia waita supearama, Yane Paya Aé upuderi umee “timare-
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sawa mairame” yasasa iwasusa rupi asui mairame” tia ape
yayusaa.

“Asui ai” tausika rame ai” taumaa Yane Ruixawa umanu asui
tidai” tau” pena setima”. “Asui ai” tasuiwara kuaita suraraita
utuka yakaga rese lasa irumu asui usemu isui tuwi ii yuiri”.
“Asui kua umanuwaa aé u~ beu sesewara, yase supiwaa
u” beuwa, ukuawate u~ beu supiwaa peruyari arama Kuri
yuiri aé.” “Yawe umuya arama kuaye Yane Paya Ye™ ga u”
beuwaa yawe, tikuri ai” taupena yepe ikawera”. “Yane Paya
Ye” ga u” beu yuiri, ai” taumaa kuri kua ai” taukutukawa”.
Jo 19:33-37. “Ape awa uxari apigawaita ukuawa suixawa
ixé yabeu kuiri sesewara sepaya supe iwaka upewaa’. “Maa
awa uyumimi seresewara apigawaita sui yayumimi kuri yuiri
sesewara Sepaya sui iwaka upewa’. Mt 10:32,33,38.

PU MUKAMESA -5

Kua mukamesa umukame piya ikiaimawa asui uyupuragawaa
puxuwerawa sui, uriku isikuesawa iwaka Kiti wara lrupi aite
kua ipuragasa, usaisusa yade kua Yane Paya. Upita maye
yepe supiwa uka Yane Paya yara, asui mame uikuwa kua
Ipaya, ltaira asui Aga Purdgawa, mayete ubeuwa yawé kua
Yane Ruixawa: “Asui Yane Ruixawa usuaxara aé, uyee’,
awa ugustari ixé umuya yuiri kua abeuwaa asui Sepaya kuri
ugustari aé, asui yayuiri kuri ipiri asui yamuya Kkuri yaiku
aramawaa irumu”. Jo 14:23; “U” buri ai” tatrunu sui kuita kiri®
bawawaita, asui usupiri kuita ai” tawirakitiwaraita”. Lc 1:52.

Kua ipiya uyutrukarianawa supiwa isuka kua Yané Paya
iwaka kiti wara. Kua puxuwerawausemu usu ukara kiti. Aifa
reda upé kuaita sulita siia waita_yaneruayana yaraita, ip-
aya kua ugananisa, yama kua Aga puragawa, kua Aga
supiwaa uikuwa nepiya upé; aite kua puxuwerawa yane
pira upé Yane Paya supe uyutrukariana yepe putira retama
yawe, maye mira urikuwa yawe ia, urikuwa yawe ia Espirito,
mayé kuaita: gustarisa, surisa, timaresesa, uyumukuairasawa,
usasasa, ipurdgasa, uruyaisa, tiwa uyumunai asui amuita yuiri
aifa umusuriwaita Yane Paya asui apigaita yuiri. Kuiri aé
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yepe mird umeewa ia asui isuiwara kua iwa supiwa, Jo 15:1-
10. Umaawa uiku teresemu Yane Paya puragasa irumu asui
uyubatizariwa Irupi, uriku ikiribawasa isese kua yane rukuera
asui kua puxuwerawad, asui yarikute yamanu ixupearama
kua yane mirasa kuximawara. lkiribawasa rupi kua Aga
Puragawa ubué yawata arama espirito upé asui ubaa maye
yane rukuera uputariwa yawe. Tid yariku sikuesawa Irupi
kua yamawa, yaseduwa, yasdwa, maa yaruiaisa rupi; yase
yaruiaisa Yane Ruixawa rese. Kuiri yanesikuesawa yasaru-
sawa sese supiwaa asui sikuesawa uri resewara mukuiSawa
kua Yane Ruixawa iwaka kiti wara, asui kua uyumusuriwa
sarusa uyuka kua nekiribasa. Sikuesawa gustarisa rupiara
sui ugustarisa rupi kua Yane Paya iwaka kiti wara, uikuwaa
isese yawewarawate.

“Suri kuri kuaita urikuwaita aifaumadurisawa ikiaimawa yase
aifaumaa kuri Yane Paya iwaka kiti wara” Mt 5:8; S| 51:10;
Ez 36:25-27.

Kuawa mukamesa upé yama kua ukufarisa Yane Paya Yega
uyukuawa vyuiri. Ukufarisaita aifa Yane Paya iwaka iti wara
umukame™ waita taurasu arama tasupe yaifa taurikuarawaita
sikuesawa tiwa upawa yawewarawate, asui ukufari Yane
Ruixawa Yega, tauiku taruaki kuaita Yane Paya rairaita. Sl
34:7; 91:11; “Asui ai” tauyuiri rire kuita ukuawawaita Yane
Ruixawa aju upuamu José uma ikerupiwa upé u~ beu ixupe
repuamu resuana rerasu kua taina imaya irumu reyawawa
Egito kiti reiku arama akiti ate mairame yasenui i” de, mase
kua Herudi uputari uyuka kua taina”. Mt 2:13; “paye” kuaita
useduwaita kua iye” ga maye ai” ta Ruixawa arama kua
Yane paya iwaka kiti wara, tirame™ ai” ta ukuawa mayesa-
wata aé uri kuri ai” ta rese kua puxuwerawaa usiki arama
ai” ta piya sui kua Ye~ ga uyutimawaa. Aetekua uyutimawaa
peé ri” biwa kiti”. 13:39; “pemaa pesuikua yawaitepemuteyu”
tu kuaita ipuiwaita, kuiri abeu peye” arama, kuaita &juita
usaruwaita ai” ta ai” taumaa Sepaya ruwa yawewarawate
iwaka Kiti”. Mt 18:10; “maa pituna rame yepe Yane Ruixawa
aju upirari kadeia rukena asui urasu asui urasu ai” ta ukara
kiti, ape u™ beu ai” ta supe”: At 5:19; “Asui uri yepe Yane
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Ruixawa aju asui yepe turi umuturi kadeia upé, asui upisika
Pedro iapa rese u” baka aé u” beu ixupe: repuamu kutara,
asui kuita curre” ti uwari ipu sui”. “Asui kua &ju u” beu
ixupe: remu” deu nerupa rexari nesapatu nepi rese. Asui
umuya yawe. Asui kua &ju u” beu Kuiri ixupe: rexari ner-
ese nepupekawa asui reyuiri serakakuera”. “Asui usemu usu
sakakuera, mam tiwa ukuawa supiwaa ya umuyawa ixupe
kuua aju, umaduari ikerupi” tu”. “Sui ai” ta usasawa rire kua
primeru guarda asui kua mukui~ sawa guarda yuiri ai” tausu
kadeia rukena kiti feru suiwara usu aramawaa sidade Kiti,
asui uyupirari simutara asui ai” tawata peé rupia sui ayu” te
kua aju uyuiri isui”. At 12:7-10.

Yurupari yuiri uri yupiasu yane piya irumu, maye yepe usar-
uwa yawe uyupirari uwike arama yuiri mame-yuikuwa Kkuera
kuxima. Yawewa resewara ubeu yadarama yayusaruarama
asui yapuradu arama, “pekuawa ara, pemaa pesui puraga,
yase kua peruayana yurupari uyatimana peruaki kuaye Leao
usasemuwaa yawe, usikari yepé u” bau arama aé”. “Maitaa
pemaduari rete” tuwaa u” beu kua ai” taupinimawaa kuera:
kiri" bawa umuasi yadé kua Aga purdgawa uxariwa yane piya
upé” 1 Pd 5:8; Tg 4:7.

PU YEPE YEPE MUKAMESA - 6

Kua yepe umukamesa sasiara piriwa, yase umukame uwatawa
Yane Ruixawa rakakuera ape uxari uwata isakakuera. Yepe
isesa kuiratuana uyumusikida arama, umukame™ kua isakusa-
wa uyumurusdga aikue maresewara. Ya pukusawa amu’sata
uiku isese kua mudu. Sese uyumukuaira ituri kua “kue-
katu puragawa” (Evangelho) asui yuiri uyumukuaira Kkuri yuiri
kua uputaisa upurara Yane Ruixawa rese iwaka kiti wara.
Uyumukurara uiku “umuyawa yayawi” (tentacao) aite mame”
aé usuaramawaa uwiké kuaira, kuairasa rupi, ya pukusawa
maa usikai uiawa. Ya pukusa ma usikai usedu yeda kua
Yane Paya, usedu umaduarisa asui nemawa usemu umu-
katuruanawa kua yurupari. Ape amurame” aé usuré IJreja
kiti, maa ti usu Yane Paya ugustarisa rupi, ma uyeearatu
aé uwatare Yane Ruixawa irumu, uyuyumimi, yawe, upita
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isumuara kua mudu. Tire uruyari, uiku mukui” umaduarisaita
upé. Uyupiru ugustari kua mudu, yapukusawa amu” sui uyu-
mukame ugustari Yane Paya iwaka kiti wara. Aite kua yasi
kuairawa yamaduarisa uwewa usuU uikd. Kua kurusa utrukari-
ana ipusewaa, tiawaa yasupiri surisawa irumu. Ape yaruiaisa
uyupiru uyawi asui yaxari yariku yayumuatirisa tipiwa Yane
Paya irumu. Repita amurupi asui reyupiru rexai nepiya uiku
kutaima. Kuairasa rupi aé usu uxari yurupari reda uwike
arama, usaru waiku ukara sui. Umusuri upita mairame uriku
isumuaraita mudu puraita aifa sui kuaita uwata waita Yane
Ruixawa rakakuera supiwaita.

Kua &ga pavédo yara, uyumukamewa maye “usasawaa sa-
gawa” (vaidade) aé yuiri usikari uwiké. Asui unupa ukena
rese yaputaisa yalu kawi, aé usikaiwa uwiké. Ape yaxari
rame”, yepe ara yayumusuri arama, yepeyepe yane ru-
muaraita irumu, kua uwatawa Yane Ruixawa rakakuera uul
kawi ~ usu umuaiwa isikuesawa ipiya upé. Umaduarisaita isu-
kuera upé asui kua puxuwerawaa upaka yuiri. Aé ugustari
usedu tiwaita purdga, asui umad mukamesSaita tiwaa purdaga
asui mairame uiku tairumu yaita uikuwaita marupi aikue waita
paye” puxuwerawaita. Ape yurupari uyee aite yaita ti puxu-
werawa, ubawa umuya puxuwera, yase paye kuaita yasikari
waita aifa yane mirasa suiwara.

Kua yamuyaisa amu rese (culpa) aé tiyane yara mairame”
yamaduarisa puxuwera uwewé yanerese mayé wiramirita
yawé; yawewa resewara ti yarikute yaxari uwiké, asui ti yax-
ari umuya isuka arama yane piyaita upé. Isui upuderi urasu
rewata arama puxuwerawa yawé. Yayumee~ rameKuaira yu-
rupari supe, ikuara upé kutara upurakari asui upawasa urasu
neyaga asui aga “ikuara purarasa upé” (inferno). Yawewa
resewara, Yane Paya U0Obeuwana puragasa rupi, yayawa
arama isui kua “ikiribasa kua puxuwerasawa’ kurumiasuita
kiti wara (concupiscéncia da mocidade) asui tiarama yu-
musaraiirumu Kkua puxuwerawa, maye upuderi uyumukame”
idarama. Reyawa isuaki aite kua Yane Ruixawa, “umuser-
anawa” (vencedor).
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Kua apiga yamawa mukameSa upé umukuara uiku piya,
umukamé sese kua “ukufariwa puxuwerasa” (escarnecedores)
asui kua upuamuwa suaxara kua Yane Ruixawa muraki asui
(Ye@a). lyuru teresemu irumu kua “ubeusa teyufu” (calinia)
asui ukufarisa puxuwera, uperewa ipiya kua “uwatawaita
Yane Ruixawa rakakuera” (cristdos). Kua piya tiwa uiku
sata tiupuderi uwaguetari kua “kufarisa puxuwerawa” (ataque)
asui uyupiru usikié piri apigaita sui maa tiusiki¢ Yane Paya
sui. Yawewa upitd upurakisara apigaita supe asui uyupekatu
Yane Paya sui. Mairame usasa iwasusawaa asui sasiara
rame“uyukuawa piaywasa asui “umaduarisa ikiawa’ (mau
génio), ikirlbawasa uwiké ipiya upé.

Kua buya ipuxuwerasa uri yaputariwa yadarama pawate asui
usuwa sakakuera kua “usasawa sagawa” (vaidade), asui
“umaduarisa ikiawa” uwiké yuiri, yapukusawa amuita yuiri
tauputari tauwiké.

Iwasuima piri kua ugustarisa sese kua diyiro uwiké piya upé,
yaxari rame ~ yasedu ukufarisa kua Yane Ruixawa iwaka
kiti wara, mairame ~ uyee”. “pesaru pepuradu irumu yawaite
yurupari uganani peye~ pemuya arama puxi, supiwaa pepiya
uputari maa pepira pituwa aé” Mt 26:41; “ape kua umaduari-
waa uiku sata, pexari umaa isui yawaite uwari’. 1 Co 10:12;
Ef 6:11-18.

PU YEPE MUKUI"'MUKAMESA - 7

Kua mukamesa umuyukuawa mamefaa uiku kua apiga piya.
Umukame™ yupiasu pawate maita upuderisa yepe mira aite
kua ubaaware uyumaduari asui ubaaware uyumee ~ Yane
Ruixawa rese, yapukusa isupiwa kua “Puraga-Pisasuwaa”
(boas-novas) umukame™ asui uyumuyukuawa, kua apiga um-
usatawaa ipiya mairame ~ Yane Paya upuradu yupiasu usu
kuri puxuwerawa kiti piri, tikuri mara kua ikiribasawa upuraga
aramawaa.

Uyumukame isese kua ayuaramawaa uikusawa, Yane Ruixa-
wa upininima isese kua: “yepe demuniu ikiawa osemu rame
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apigawaita sui uwata tikdgawa upé usikari upituwaa re” dawa
arama, asui tirame™ uwasemu u” beu, ayuiri kuri seruka Kiti
asemuwa kuera sui”. “Asui uri uwasemu aé umaad kuxima
upiri umukaturu senu” de ae kua apigawa”. “Asui kua demu-
niu usu urasu isumuaraita seti demuniu puxiwerapiri isui asui
ai” tawike ai” tauiku arama ipiya upé kua apigawa. Asui puxi-
werapiri uiku kua apigawa isui uikuwaa kuera yepe demuniu
irumu”. Lc 11:24-26; “aintaumuya kuaye kua ye™ ga supiwaa
u” beuwaa yane: kua yawara uyereu u~ bau kua uwenawaa,
asui kua tayasu ai” taumuayasukawaa yuiri mukui” sawa uy-
enu lama ikiawaa upe”. 2 Pd 2:22.

Kua uyupinimawaa ubeu sesewara uyukuasa upé maita kua
piya tiwa uruyari, tiwaré uyumaduari. Kua puxuwerawaa,
paye” upuderisa irumu uganani uyuiri yuiri uiku piya upé asui
uikuana ape isuka yawé, Aga Puragawa, aiteyad puragawaa
pomba, umaa maita uxari arama kua nepiya, yase puxuwer-
awaa asui Aga Purdgawa ubaa aifa upuderi tauiku yepewa-
su. Tiwa upuderi upita maye isuka aite kua, Yane Paya asui
yurupari yara yuiri. Kua ukufariwaa Yane Paya Yeega, urikute
uyuyuka sasisa rupi, umaa sakakuera kiti, usaru uiku mira
uyumaduari usad maye taira ukayemuwa yawe. “Apuamu kuri
asu sepaya ipiri asui abeu kuri ixupe, amuya puxi Yane Paya
supe i” de arama yuiri”. Lc 15:18.

Maa kuaye waupe tiamad maye supiwa yawé uyumaduari,
asui tiusikari mayetaa “umukayemu, uyuka” (perddo) arama
ipi ruaki kua, Yane Ruixawa. Kua remaduarisa uiku maye
aikuewaa yawe perewa redawa taumuyawaa ferro sakuwa
irumu asui ape taumudu rekiriri. “Tausedu suiwarana” (Tendo
ouvidos), ape rexari resedu ukufarisa kua, Yane Ruixawa.
Periku peresa maa ti pemaa “ikuara tipiwa” (abismo) upirari
iyuru nepi rude sui. Tid resad tiSawa yase reiku puxuwerawa
upé. Yurupari uriana uiku nepiya upé asui uwapika isuixawa
yawe isetama upé. “Puxiwerawaa usika kuri perese peye”
u'pinimawaita farizeuita yuiri, peye” rete” tuwaita, peye” te
ai” tayawe kuaita umanuwaa abiraita uikuwaa upe muruti”
ga ai” taarupi, purdgawaa yamaa ai” ta maa teresemu ai” ta
umanuwaita abira kawera irumu, paye” ikiawa irumu yuiri”.
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Mt 23:27.

Ipaya kua ugananiwa uiku nepiya upé tiarama uwiké kua “Aga
Supiwaa” (Espirito de Verdade). Paye™ sulita, yapude yaye~
paye” aifa uriku puxuwerasa uwata uiku yepe puxuwerawaa
yarawate asui aga ikiawa umuapatuka kua nepiya. Yaputari
yepe yamaa yaiku kufaima tasui kuaita umuya waita yapita
sasiara, aifa ipusesawaa. “Tikuri pirasua ai” tamaa umanu
kua tiwaa uruyari Muize ye™ ga, ai” tau™ beu rire sesewara
kuaita mukui” u musapiri.” “Muiritaa pemaduari turusu Kkuri
upurara kua apigawa upiruwaa Yane Paya raira rese, kua
apigawa u”~ beuwaa puxi sese kua Yane Ruixawa ruwi Yane
Paya u” beuwaa uxariwaa yepe ixupe aramawaa ae, kua
apigawa u~ piaiwawaa kua Espiritu puragawaa”. Hb 10:28,29;
“Yase ai” taupuamu kuera miraita piterupi kuaita utitikawaita
gananiwerawaita, asui yawete wuiri kuri ai” ta puamu pep-
iterupi kuaita u~ buewaita gananiwerawaita, ayumimisawa
upe kuri ai” tau” bue kua ye” ga uxariwaa yakayemu, ai”
tauyumimi yuiri sesewara kua Yane Ruixara upiripanawaa ai
ta, ai” tauyuganani ai” tapawa ai” taukdyemu arama Kkutara”.
“Asui siya kuri ai” tausu ai” tarakakuera ai” taumuya arama
kuaye ai” tauputariwaa yawe, asui ai” taresewara kuri ai”
tau”™ beu puxi sese kua pee supiwaa”. “Asui ai” tauputari re-
sewara turusu ai” tamaa arama ai” tauganani pe” ye ye~ ga
gananisawa irumu, kuximare Kkutara tiai” taumukaturu ai” ta,
asui kua uxariwaa ai” taukayemu tiukiri’. “Yase tirame™ Yane
Paya umukaturu kuaita anjuita ai” taumuwa rame puxi, maa
umburi ai” ta ikuara purarasawa Kiti, pituna wasuwaa kiti u”
beu arama kuri ai” taresewara”. 2 Pd 2:1-4.

Seanamaita uleriwaita, kua umukamesa umukame™ rame” rei-
kusa ape rerikute repuradu Yane Paya iwaka kiti wara irumu
kutara tipi sui kua nepiya. Aé upuderi umee’idarama sikuesa-
wa iwaka kiti wara ayuaramawaakiti, asui upuderi umukayemu
paye” puxuwrawaita uri rame’kua supiwaa uyumaduarisawa.
Aé upuderi upukuari yurupari asui paye” isuraraita pituna
wasu waraita asui uyapi usu yanepiya sui ukara Kkiti, reputari
rame"umuya yawe. Maye yepe masiwera yawe usikawa Yane
Ruixawa piri ape uyee™: “Asui yepe leprusu uri Yane Ruixawa
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ipiri upuradu irumu kiri bawa, uwapika sinipia irumu ixupe,
uyee”, reputari rame” repuderi rexari ikiaima ixé”. “Pirasuwa
Yane Ruixawa umaa ixupe, uxari ipu sese uyee” ixupe, apu-
tariana, reiku ikiaimawaa i” dé”. Mc 1:40,41; “manusawa kua
yane puxiwerasawa rikuiara, maa kua preze” ti sikuiaraim-
awaa Yane Paya uxariwa yade arama aete kua mu~ du tiwaa
upawa irumu kua Yane Ruixawa iwaka kiti wara”, Rm 6:23.

PU YEPE MUSAPIRI MUKAMESA - 8

ke yawasemu umuyawa puxuwerawaa usika uiku upawasa
kiti, sasisa umuteresemu ipira upé asui yuiri usikié manusawa
sui. Kua manusawa uri tiwaupe umaduari asui uyumusuri-
sawa pukusawa. Puxuwerasa usaa “ikuara Kiti upurarasa
reda” tauyaumana aé. Kuiri aé uputari upuradu, uwasemu
iwasusawa uriku arama uyumuatirisawa irumu kua tiawa upu-
tari kua ugustarisa. Isumuaraita tuyu waita tauriku sikesawa
manusawa ruaki asui timara kua ukufarisa puraga tia um-
upitimu aé. Kua urikusa paye” maa, urikuwa puxuwerawa
rupi, tiaifa upuderi sikuesawa kupuku asui sikuesawa iwaka
kiti wara idarama. lwasu uriku kua uyumuatirisa umaduarisa
irumu kua Yane Paya iwaka kiti wara, yase tiumee™ “ixu-
pearama yara aramawate” (oportunidade). Paye™ yaa ugus-
tariwaa kuera asui isese kua isikuesawa Kuiri utrukariwa asui
“umukaturusawa tiwa supi’ (pastor infiel) asui tiwa uruyari
supi. “Puxiwera Kuri yasasawa u~ purarakari rame” yade ipu
irumu kua Yane Paye iwaka kiti wara upakawa” Hb 10:31.
Usaruwaa umuya arama maitaa uikusa Yane Paya iwaka Kkiti
wara irumu yepe ara, umanuwa upeana, kuiri karuka retana
yawewa rupiara. Siia miraita umanu kutara nugara tiwaa
uriku “ixupearama yara aramawate” (oportunidade) tausikari
kua Yane Paya iwaka kiti wara. Ape Kuiri puraga piri pesikari
Yane Paya iwaka kiti wara yapukusa yapuderire yawasemu
Aé. Yapukusawa maa pesedu kua sikuesawa iwaka kiti wara
asui itimaresesa aite kua Yane Paye iwaka kiti wara. Kua
tiwa mara uputari kua tiwaa yariku asui ugustarisa kua Yane
Paya iwaka kiti wara yapukusare yanesikuesare, pesedu
kuiri iyega kua “upuderiwa, kiribawawaa uburi aramawaa”
(Juiz) uyee™ “Asui wana kuri u” beu ai” ta supe, kuaita up-
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uamuwaita ikayutu sui, pe” ye abeuwaita perese puxiwera,
pesuana sesui tatd nu” kawa uwewa kiti amuyawa ixupe
kua yurupari idemuniuita supe yuiri”. Mt 25:41; “Asui yawete
ai” taurikute ai” taumanu arama ai” ta yepe viaje” te kuaita
apigawaita, asui arirewara u” beu ai” ta puxuwerasa, yawete
yuiri kua Yane Ruixawa uxari rire aepawate yepe viaje™ ayu”
aramawa u~ buri arama ai” ta puxuwerasa kuaita siyawaita,
uri kuri mukui” sawa timaa u” buri arama ai” ta puxuwerasa,
maad umukaturu arama ai” ta kuaita usaruwaita Aé umukaturu
arama ai” ta” Hb 9:27.

PU YEPE IRUDI MUKAMESA - 9

Kua mukamesa umukame™ yepe uwatawa Yane Ruixawa
rakakuera aite uwaguefariwa kua “umuyasawa yayawi’ (ten-
tacdo) asui kua usasawa ipitera rupi turusu waita sasiarasa,
“purarasawaa” (tribulagao). Aé upita sata yawewa rupite uiku
mairame’umuya yayawi uri paye'masui asui usasa ayuarawa
kiti, yawewa yade ‘“yamuseranawa iwasuwaa”’ (vencedor)
Yane Ruixawa rupi iwaka kiti wara. “Ape yariku rameana
yane ruaki kuaita siyawaita umaadwaita yade arama, yarikute
yaxari yanesui paye ipusewaa, payé yane puxiwerasawa yuiri
uikuwaa yanerese, ape yarikute yayana tiyanekuere ipiri kua
yaneru™ de kitiwaa”. “Yarikute yamaa sese kua Yane Ruixawa
iwaka iti wara, kua uyu~ piruwa uruyari, umukaturu yuiri kua
yaruyariwaa, kua uwague” tariwa upurara Kkurusa resesese-
wara kua suuriwaa umaawaa senu” dere, timaa arama ixupe
kua ai” taumutii” Aé, asui kuiri uwapika ikatusawa upe kua
Yane Paya iwaka kiti wara ruaki”. (Hb 12:1,2.

Yurupari, paye™ irumu kuita isuraraita, taumukurara ipiya
kua uruyariwaa, kua usikariwaa umutiari taira kua Yane
Paye iwaka Kkiti wara. lwarixisa, gustarisa sese kua diyeiro,
yurupari rumuaraita, ipuxuwerasa asui amuita puxuweras-
aita uiku uyumukame”. Yawarate reda upé yamaa (burro),
yase siia amurame puxuwerawaa uyumukuayefu amu “yawe
asui uyuyumimi amu” rese asui amu” rera rese. Maa kua
uwatawaa Yane Ruixawa rakakuera ukuawa kua puxuwerawa
upuderi uri maye turi yawe, yase lyeda kua Yane Paya
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iwaka kiti wara asui Aga Supiwaa urasu idé paye” supi-
waa rupi. Maye suuita umaa yepe apiga upurasi yepe kupu
irumu ipupe, usikari umukame maye uwatawa yawe Yane
Ruixawa rakakuera irumu kua ipurdgasa irumu kua mudu
(iwi). Tiubaupawa, maa, manugara uri sese kua uwatawa
Yane Ruixawa rakakuera uruyariwaa, ya pukusawa aé um-
anuana Yane Ruixawa irumu ipuxuwrasa kiti asui mudu Kkiti
yuiri. MukuiSa apiga ukutuka uiku “uwatawa Yane Ruixawa
rakakuera” (cristdo). Mairame“yepe mira, uyubeuwa uruyari,
maa isuayana kua “‘kuekatu purdgawa” (evangelho) ukufari
puxi amuita rese, aé tiwa supi, usikari uriku paye maye
amuita, paye’yad maye yepe kise yawe ipiya upé kua
“uwatawa Yane Ruixawa rakakuera” supiwada. Ya pukusawa,
aé timara uputari manuga taubeuwa, maa sudere kua Yane
Paya iwaka kiti wara uyeewaa:

“Suuri kuri pe” ye ai” tauyakawa rame” pe” ye serese-
wara, suuri kuri pe” ye ai” taumuruyanawaita rame” peye”
ai” tauganani rame” perese paye” puxiwerawaa”. “Suri Kkuri
peyumaa peyumusuri kuri yase periku kuri turusu puragawaa
iwaka Kiti, yase yawe ai” taumuruyana kuita “utitikawaita”
(profetas) peru” dere”. Mt 5:11,12. Kua puxuwerawaa, yane
rukuera asui yurupari usikari ara yaweyawe umupekatu kua
“uwatawaa Yane Ruixawa rakakuera” isui kua ugustarisa
Yane Paya iwaka kiti wara. Maa iturusa kua surisawa upé
yapuderi yayee™: “awataa kuri upuderi utiari yade Yane Ruix-
awa ugustarisawa sui. Maitaa purarasawa upuderi utiari yade;
U sasiarasawa, U umuruayanasawa, U yumasi u tirsewara
yariku rupa, u yawaitesawa, u espada’. “Asui kiri® bawa
yamuserana paye kua puxiwerawaa irumu kua ugustarisawa
yade. Rm 8:35,37. Kua “uwatawa Yane Ruixawa rakakuera”,
uyumuamudeu paye’irumu kua (armadura) Yane Paya Iwaka
kiti wara suiwara, sui yawaitefu umuya isude sui kua “um-
uyasawaita yayawi’, Yane Ruixawa iwaka kiti wara rese,
aiteya “umuseranawaa iwasuwa’ paye'kua iwasusawa asui
“umuyasawaa yayawi’ (tentagdo), asui Irupi yapuderi arama
yamuserana asui yariku arama yepe isikuiara puragawaa
iwaka Kiti.

37



“Yasi mirita” (A ESTRELA) remaduarisa uiku ikiyaima asui
turi irumu. Nepiya teresemu uiku uruyarisawaa irumu asui
(Espirito Santo). Kua ukufariwa Yane Paya iwaka kiti wara
Yega asui lyega kua Yane Paya iwaka kiti wara, uikuwaa
yarupi aé umuyawaa umaduari purdagawaita umukaturuanawa
ixupearama kua umuseranawa asui uikuwa sata ayuaramawa
ara upé. “Kua urikuwaa yapisa kuara use” du mayetaa Es-
piritu u” beu ai” ta supe kuita I” grejaita. Kua umuseranawaa
axari kuri u” bau iya kua mira upakawa upuamu Yane Paya
tetama upé”. Ap 2:7,11,17,26; 3:5,12,21.

(O SAQUINHO) uyupirariwa diyeiro riru, umukame™ ubaa
nepiyatu, maa yuiri nediyeiro uiku remee’aé Yane Paya
iwaka kiti wara supearama. Ya pukusawa maa rebawa teyufu
nediyeiro rerikute rebawa aé pirasuwaita rese asui reme”
(dizimo e oferta) Yane Paya muraki supearama. Aikue awa
umeewaa paye” maa urikuwaa ipurdgasa supe kua Yane
Paya iwaka kiti wara.

(O PAOZINHO E O PEIXE) ubeu yadarama sese kua up-
akawaa uriku yepe sikuesawa “aé pawa” (pura) asui “iki-
aimawa” (santa). Tiwaa uyumunani irumu kua kawita. Ti-
waa ubawa idijeiro asui umunani ipira puxuwerawa irumu,
kua Yane Paya iwaka kiti wara ruka. Ubau, supi, tibitita
purdgawaita. Kua nepira upita yapuradu redawa ruka asui
uikuwa muiri kutu tiwa uyawi asui “yaruyaisa rupi”’ (reverén-
cia), paye'kupukusa asui paye” “upuderisa’ (circunstancias).
Aé ugustari turusu upuradu Yane Paya irumu, Yane Paya
ruka upé asui maye ipesuwaaupe yuiri; yase ukuawa yepe
“uwatawaa Yane Ruixawa rakakuera” tiupuderi upitu ukufari
Yane Paya iwaka kiti wara upuradusa rupi.

“PAPERA UYUPIRARI” (O LIVRO ABERTO)

Ubel kua Yeeda Supiwaa aé yepe papera uyupirariwaa ixu-
pearama, uleriwa asui uyubuéwaamuiri ara, yawasemu Kkuri
yawe lyeeda kua Yane Paya iwaka kiti wara kiribawasa,
sikuesawa, turi, asui urikusa maa. Upita yepe turi isapé su-
pearama asui yuiri yepe tesadu maupé umuseranawa isuay-
ana. Aé “mehyu” (pdo) paye” araita supearama asui ii aite
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uyukawa nemaraisawa.

Kua “uwatawaa Yane Ruixawa rakakuera” ugustari urasu
ikurusa; yase ukuawaa tirame” uriku ubaa upuderi uriku
isikuiara. Maitaa upuderi upaka yepewasu Yane Ruixawa
irumu pisasuwa sikuesawa Kiti, ape yasikari iwate sui waraita,
asui yawewarawaita yuiri, tiwaita yapuderi yamaa. Uyumu-
katuru yuiku uyuwasemu arama Yane Paya iwaka kiti wara;
aé maye yepe mird yawe uyuyutimawa ii ribiwa upé, asui
umeewaa iya, maye yepe isakdga kua mira supiwaa umeewa
siia iya. Tiusikié isui kua manusawa.

MUKUI'PU MUKAMESA - 10

Yane Ruixawa iwaka kiti wara uyee™: “Asui Yane Ruixawa
usuaxara Aé, ixete kuua apuamusara ai” ta manusawa sui,
ixete kua uxariwa aramawaa ai” taupaka, awa uxari ipiya
serese upakate kuri ae yawewarate umanu pukusawa aé”.
“Asui paye kuaita upakawaita uxariwaita ipia serese tikuri
ai” taumanu yawewarawate. Maitaa reruyari kua Ye™ ga”. Jo
11:25,26; “supiwaa abeu pe” ye arama, awa use” du seye”
ga uxari yuiri ipiya sese kua umu” duwaa ixe ariku mu”~ du
nu” kawaa upawa, tikuri Yane Paya u” beu ipuxiwerasa rese,
yase usasawana manusawa sui upakawaa kiti". Jo 5:24: 1
Co 15:54-57.

Yepe mira upakawa asui uwatawaa Yane Paya irumu tiusikié
manusawa sui. Mairame~usika isdgawa usu kua mudu sui, aé
usu uputaisa puragasa rupi, maye uyeewa yawe kua Paulo:
“Mukui” yamaduarisawa Kiri© bawaa, aputari asu sepira aiku
arama Yane Ruixawa irumu, yase puragapiri Aé paye sui’.
FI 1:23.

Yepe “uwatawaa Yane Ruixawa rakakuera” supiwaa uputari

usaa uyuwasemu (face a Face). Yane Ruixawa iwaka Kiti

wara, umanuwa isese wara kurusa rese upiripana arama

yadé. Kua Aga Purdgawa ururi yamaduari arama Yane Ruix-

awa iwaka kiti wara Yega: Jo 14:1-4; 1 Co 2:9. Tiyamaa

mira yeda upuderiwa ubeu maita ipuragasa kua tetama iwaka
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upé, lpurdgasa uyumukaturuwaa uiku tasupearama kuaita
uwata waita Yane Ruixawa iwaka kiti wara rape rupi iké
iwi upé. Isedawa upé kua kawera puxuwerawa (manusawa),
iké yamaa ukufariva Yane Paya iwaka kiti wara rese, kua
ayuaramawa mukamesa upe.

Aé usaru uiku urasu arama idga kua supiwaa Yane Paya
ruaki. “Asui suixawa u~ beu ixupe, i” de upurakiwaa ixe ara-
ma purdggawaa, purdga remuya ixe arama resarute puraga
kua kairawa axariwa resaru ape kuri axari resaru seyaraita
sifawaita, kuiri rewike rewapika suuri neruixawa irumu”. Mt
25:21; Sl 116:15; “Asui ase” du yepe Ye™ ga iwaka sui, u”
beu: re” pinima: kuiri kuri suuri kuri kuaita umanuwaita Yane
Ruixawa irumu. Asui kua Espiritu u” beu: supiwaa suuri Kuri
ai” ta yase ai” taupitu kuri ai” ta muraki sui, yase ai” tau-
muyawaita usu kuri ai” tarakakuera”. Ap 14:13.

Semuita uleriwaita kua “yanepiya waruwa” (espelho do co-
racado), Yane Paya iwaka kiti wara kuri umupitimu reyumee”
arama ixupearama kua ugustariwaa idé asui upuraduwa
uyee™: Pv 23:26; 28:26 “manusawa kua yane puxiwerasawa
rikuiara, maa kua preze” ti sikuiaraimawaa Yane Paya ux-
ariwa yade arama aete kua mu~ du tiwaa upawa irumu kua
Yane Ruixawa iwaka kiti wara”, Rm 6:23.

“Asui sesewara apurara. Maa timaa atii” ixe yase akuawate
kua axari sepiya sese, akuawate vyuiri upuderi umukaturu
senu” de kua uxariwa ixe arama ate ya ara upé kuri". 2
Tm 1:12; “maa pe”~ ye agustariwaita, peiyukiriari puraga sese
kua uruyarisa puragawaa, pepuradu Yane Paya irumu kua
Espirito Santo”. “Peiku purdga sese kua gustarisawa Yane
Paya suiwara, pesaru pirasua umaa pe  ye arama Kkua
Yane Ruixawa iwaka kiti wara periku arama kuri kua mu”
du tiwaa upawa”. “Kuiri kua upuderiwaa umukaturu pe” ye
tiarama pewari, kua uxariwaa peiku ikiaimawaa suuri umaa
kua purdgawaa, “yamee” ixupe arama purdgawaa kua Yane
Paya yepeyu'waa kua umukaturuwaa yade ipupe kua Yane
Ruixawa Iwaka kiti wara, aete Yane Ruixawa, aete yane
Ruixawa purdgawaa, aete kua umu™ duwaa yade kuxima mu”
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du ru” dere Kuiri yuiri, yawewarawate yuiri. YAWE KURI -
AMEM. Jd 20,21,24,25.
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A SPECIAL WORD FROM ANGP
UN MONDE SPECIAL DE L'ANGP
UMA PALAVRA ESPECIAL DA ANGP

This booklet "The Heart of Man" is available in over 538 languages
and dialects spoken throughout the world (Africa, Asia, The Far East,
South America, Europe, etc.) Our Heart Book is now also
available on cell phones, tablets, etc from www.angp-hb.co.za
or as an APP "Heart of Man" on Android phones.

Le livre du "Coeur de I'homme" peut etre obtenu en plus de 538
langues et dialectes parles dans le monde entier, a savoir: Afrique,
Amerique, Asie, Extreme Orient, Europe. Notre Livre du Coeur est
maintenant aussi disponible sur votre Telephone cellular, plaques,
etc. de www.angp-hb.co.za ou comme une Application "Heart of Man"
sur telephones Android.

Este livro "O Coracao do Homem" e obtfdo em mais de 538 linguas e
dialectos falados em todo o mundo, a saber: (Africa, Asia, America do
Sul, Extremo Oriente, Europa, etc). O nosso Livro O Coracao do
Homem tambem esta agora disponivel em telefone celular, tablets,
etc. de www.angp-hb.co.za ou como um aplicativo "Heart of Man" nos
telephones celulares Android.

The 10 heart pictures contained in this booklet are also available in
the form of large coloured picture charts (86 x 61cm) bound
together in a set of 10 pictures. These "Heart Charts"” can be
obtained with European or African features and are particularly
suitable to be used in conjunction with the Heart Book for class-
teaching, open air evangelization etc. Kindly contact us to ascertain
the latest subsidized price of this chart.

Les 10 images du coeur qui figurent dans ce livre peuvent etre
obtenues en tableaux de couleur, format 86 x 61 cm, avec des
physionomies europeennes ou africaines. lls peuvent etre utilises en
meme temps que le livre du coeur pour des classes bibliques, a
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I'ecole du dimanche ou lors de reunions de plein air. Soyez aimable
de nous contacter pour assurer les derniers prix en cours du tableau.

As 10 imagens do coracao, contidas neste livro podem ser obtidas
num conjunto de 10 imagens em colorido no tamanho de (86 x 61 cm).
Estes "Cartazes do Coracao podem ser obtfdos com caracterfsticas
Europeias e Africanas e podem ser usados em conjuncao com O
mesmo livro em classes de ensino biblico, evangelizacao ou ao ar
livre. Agradeciamos que nos contacta- se para confirmacao do ultimo
preco dos cartazes.
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Kindly write to us if you are able to assist us with further translations
of our free Gospel literature, informing us of the language into which
you could translate this Gospel literature. Your assistance would be
appreciated.

If you have found salvation in Christ, or have been otherwise blessed
through our Gospel literature, please let us know. We would like to
thank God with you, and remember you further in our prayers.

Nous vous invitons a nous contacter pour faire des arrangements
concernant de nouvelles traductions de notre litterature, nous
informant de la langue dans laquelle vous pouvez traduire cette
litterature evangelique. Votre aide sera beaucoup appreciee.

Si vous avez trouve le salut en Christ ou si vous avez ete beni par
notre litterature, nous vous prions de nous le faire savoir. Nous
aimerions remercier Dieu avec vous et prier pour vous.

Nos vos convidamos a nos contactar, afim de fazer qualquer arranjo
concernente a novas traducoes de nossa literatura em outras Ifnguas.
Vossa assistencia sera muito apreciavel.

Se tem encontrado a salvacao em Cristo, ou se tem sido abencoado
por intermedio da nossa literatura evangelica, faca o favor de nos



informar. Pois nos gostarfamos de agradecer a Deus juntamente
convosco, e lembra-lo sempre em nossas oracoes.

For free Gospel literature, books and tracts in over 538 languages,
write to:

Pour obtenir gratuitement de la litterature evangelique, des livres et
des traites en plus de 538 langues, ecrivez a:

Para obter gratuftamente a literatura evangelica, livros e folhetos em
mais de 538 Ifnguas diferentes escreva para:

E-MAIL: info@angp-hb.co.za
info@angp.co.za

ALL NATIONS GOSPEL PUBLISHERS
P.O. Box 2191
PRETORIA
0001
R.S.A.

A Gospel Literature Mission financed by donations
Une Mission de litterature evangelique financee de dons
Missao de literatura Evangelica financiada por donativos

(Reg. No. 1961/001798/08)
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